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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ГОНДУРАСА ПРИ
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДШЕШЬК НАЦИЙ ОТ 20 ОКТЯБРЯ 1983 ГОДА

М 1 Ж ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства я хотел бы обратиться к Вашему
Превосходительству, с тем чтобы довести до Вашего сведения текст
ноты ]'2 ЧЬЦ-Ьк^ которая была направлена 18 октября текущего года
министром иностранных дел моей страны министру иностранных дел
Никарагуа и в которой заявлен решительный протест моего правительства
в связи с еще одним нарушением территориальной целостности нашей
страны, имевшим место 11 октября, когда самолеты военно-воздушных
сил сандинистской армии осуществили бомбардировку гондурасской дерев-
ни, в результате которой трое крестьян было убито, несколько человек
получили ранения и был нанесен значительный ущерб» Текст указанной
ноты приводится ниже:

"Тегусигальпа, 18 октября 1983 года, нота Ш *)•&+-DA. Его
Превосходительству министру иностранных дел г-ну Мигелю Д'Эското
Брокманну, Манагуа, Никарагуа»

Г-н министр, я вновь обращаюсь к Вашему Превосходительству, с
тем чтобы заявить решительный протест в связи с еще одним нарушением
целостности нашей территории, совершенным самолетами военно-воздушных
сил сандинистской армии типа пикирующих бомбардировщиков "Ара", кото-
рые 11 октября примерно в 16 часов осуществили бомбардировку и произ-
вели значительные разрушения в населенном пункте Илайа, департамент
Грасиас-а-диос, на территории Гондураса; в результате бомбардировки
были убиты ни в чем ке повинные крестьяне Абрахам Себальос, Самуэль
Селайа и Корнелио Саласар, а также серьезно ранены Хосе Гугиеррес,
Орландо Париста и Моллинс Лино. Это новое нарушение целостности
нашей территории и очевидное пренебрежение к человеческой жизни,
учитывая убийство ни в чем не повинных и беззащитных крестьян, проти-
воречит выдвинутым Вашим уважаемым правительством предложениям в
пользу обеспечения мира» Мир в Центральной Америке может быть
достигнут не путем использования методов запугивания и террора, а
путем прекращения любых актов агрессии и проведения в регионе диалога
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без постановки каких-либо условий, что предлагается и поддерживается
моим правительством на переговорах в Контадорской группе, а так::се
на всех международных форумах*, Пользуясь возможностью, я хотел бы
уверить Ваше Превосходительство в моем весьма высоком уважении»
Эдгардо Пас Барника, министр иностранных дел"»

Содерясание вышеуказанной ноты было доведено до сведения
Организации американских государств» Я прошу Баше Превосходительство
принять иеры для его распространения в качестве документа высокого
Совета,

X* Роберто ЭРРЕРА KACEPEG
Посол
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